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A Letter to “alfou from his partner AbU Zikrl EGhén renorting the

prices of the comrodities coming from the Bast,

Selre - Aden Sth January 1155.
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Dark brown peper, written in AbTG ZikriI's hand, with a finer
pen then that usged in He. 84 The same distribution of the writing
o the care as in the ftwo presedincg letters, with the difference that
the mergins here are even broader (aporouinately 2/0 of “he total
Lres the zsre, ag arainst 14 in No. &4 and 1/3 in Fo. 23 ). As
egainst 25 lines writven horizentally, there are 238 on the right
marsin and 19 on the top, with the result thet there i3 more writing
én the marring than on the maln part of the pase. Thsere arec also a
Tew lines on the backside, in addition to the address.

The lstter 1s daeted exmatly acecording to dav, month and wvear.
This was done wery rarely, normally only In letters polns overseas
and when there was s speclisl reascn for dolzns sce The main sontents
of this letter is the list of nrices for orlental zcommodities, which
£bT 2ikrT sent to his rartner in Aden in crder to enable him to

or;anige hig purehases effectively. Poselbly The bearer of the letter

wogs not sure whether he would travel To Aden Jdirset or s=Tay, as nany
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did, for some time in one or more of the towns and pﬂrtﬁ on his waye
Qn The other hand, ARG Zikrl wanted his partner to know when exmctly
did the goods listed in his letber reach the prices marked. Tor the
market was subjected to fluctuations. The year referred to in our
letter: 1132, was very bad, for "acbody came from the Magrib (Horth
Afries ) and only a few Byszantines errived", margin, 11.12-13; however,
the following year, 1133, wes a boom year, where 100 = 150 ﬂfﬂ profits
were made even bv inexperienced young men, of. HWo. 83. The letter was
written about 7«8 months after Halfon had left CTairo, while it was dus
to travel for zeversl months in addition. Therefore exact dating was
conducive wo the purpese for which the letter was sent. Owing to its
importance, and for the purpose of easiter orientebtion, we shall {irst
discuss the list of prices contained in our letter end then trenslete
and comment on its remeining sections.

Altogether 39 commodities are listed (l. 15 = margin, l. 26 ). With
the excepticn of pearls and two wvarieties Dfrlglﬂﬁ_fﬁbriﬁ, all are medical
or dyeing plents, spices, condiments and perfupmes, with cther werds, all
articles destined for the bazasr of the druggists.

It seems strange that for each commodity only cne priece iz given.

This contrests most blatantly with s similaer letter sent from Cairo to

i

. . 2 ~ _—
Aden, which also zortains such o list, but notes 1n most cazes meximumyg o
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minimums, in ens case even 4 different rriceg. The reference is to
doe 133, which is probebly about thirty vears earlier than ouyr lettar

and whish, by the way, also was written at the time of a glunps  Tha

-Sultan bad impriszonsd the Genosse, wherefore thas REim {Ey;ahtinas and

Italiang ) becams worried and refrained frem treding {No. 193, 11. 15=1E5a }

The reason for the differemce lies in the months in whieh the twe
letters were written. No. B5 wae sent in Jenuary, when the asesason of

ﬁ,-r"‘fh Tie gy val df Tl gprrrng Covy votps dsad :r?'.ﬂfh
overses trading was coneluded; for prices were fixéﬁ?iﬁﬁ?tly
before the ships s;;“;ni ef. Mo. 29, 1ll. 27=2B. Howsver, Wo. 138
wag dispatehad on the first day of the menth of SIwn, which during
the fira# ﬂaﬂadf of the twelfth century fell between 30th April and 28th
Hay. At that time, the season was just begimming; neturslly the prices
were fluctuating, especially in a vegr of erisis, as the writer of that
latter himsgell remarks.

Nevertheless, o comparison hetween the two documents, whish were
perhaps divided from eash othar by a full gensreticon, revesls thets
deepite grest discrepancies in details, es s whole the prices showed a
high degree of steadiness, 18 out of the 39 aommodities listed in Yoe 85
ozeur elao in Mo. 198, Therefore, while thare 1s of courase no purpose

in digoussing here all the prices menticoned in our document = this has

beer done in wol. 1 chap. YBrices"™ - the main seotion of No. 65 1. 15 =
do
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'margin, 1.26, will be reproduced here in form of a comparative
table, in which also the relevant details from No.193 will be
| listeds The reader has to keep in mind that in the letter itself
the prices are given in words end not in numerals and not in the
form of a table, but as a consecubive text. The commodities listed

will be discusszed here only where a special reascn calls for it.

For all further detrils ses wvol. 1" Index.

Prices in Cairo on 9th January 1133 (No.85) as compared with May,

ebout 30 years sarlier (No. 193],

All the prices are in Egyptien gold dinars.

p Npal93

* Ho.85 : N
o e e . f i
Line Commodity ‘—"_“H__Jdﬂa;;;;;ggpn__;;}ﬁe ‘Price Line
15 Lac lak bahar o0 4 Q=4 B T7=9
(300 re$l) Not 80=70
gelling '
16 Pepper fulful  bahgr 60 80=70 9-10
also see
Val6
16 Odorifercus e wad tayyiba gele well scarce 22
Woods |
17 Clove,cleaned qaraﬂgul_munaqqi 1 Lo LR
0 1 mann 3 3/4 3 1/3- 18-19
4 1/12
17 Hutmeg Jauza 1 mann 1 3 end less 17-1F
18  Mace bisbiss - 7 1/1z -
18 Civet perfu;E zabada 10 Ugie 7 -
19 Iusk misk -

10 mitqel

20
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No.85 Nosl83
Line Gommodity duenitity q;antity Price Price - Line
20 EﬁMPhﬂr kaflr "o o st 1DD(1 mﬂ.ﬂn} Ve, 15"'1?
20 Brazilwood baggam 1 cemel's 90 90%¢ bOY? 15
. load '
2=1  Tiixbure® %ul;a T (himl )
" n
20=1 "Mixture %ud@ﬂb 1 camelts
(of peprer and ginger? ) load 64 -
2l Abyssinian (cubeb9(fEpira ) 1 gqintdr 9 -
21-2 Costus ust - € 1/2 7 20 1
2l=2 Zedoary zurunbsg, 8 - -?'
21=-2 Good olibanmum lubban tayyib .
1 gintdr 12 10 v 14
23 Spikenard sunbul 100 mann=20 rafl
40 36=40 15-16
24  Gelangal jilanjsn 10 mann=20 rayl
g -

24~26 Cinnamon in packages (?) 10 MannPO E%Bl _ ' ";;:f:¥,
irfa al-laff — By 19 o il
. q ’ L o R IR -ﬂ‘ . --1/-' . -. v -'__ : .-: .-':_':"i 'i": " '.'.-'_'¢ 5::"°I" i L J :T;i_:‘..ﬁ __I_:.':.'-._."_ 5'. -"': :- ::

Margin
1-2 BX'R 1 gingdr 4 1/2 -
3 Fearls of middling quality
1410 wasal sale well =
4 "Swallow-wort"  fm@miran 1 rafl 1 1/2 “
J
4-5  FRhubarb, good | 1 mann 5 : 5 Ve, 13
rawend Yeyyib asales well
-6 Turmerisc hurd 1 gintar 4 "nothing of it

%o be hadg" 17
not selling sales well -
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No.85 ¢ Noa133
l.r?’tne Commodity Quantity Price Price Line
6-7  Bamboo-crystals 4abasir 10 meB20 re 8

"without the dust" turdb
7-8  Borax dinkar 10 m.=20 ro 4 ~
B=2 Betel leaves ftenbal 10 (r) 4 5 20
. 9=10 ? ¥abl¥h 1000 31/2 -
10 L HumgsIya musk musk not selling 1 -
11 ldlas (red silk ) fine quality piece 2 -
Jayyia (taub ) |
11 " " n poor " dGm " 11/2 -
17 Emblic myrechalsn :Er s.mlai SCArce -~
17-18 "Indian" (myrobalan } hindi 100 mann 20 -
18 "The Distilled" al-gafir ' scarce -
18 Socotran aloe gabir guquiri not selling -

IBLEO Sucous lyeii

hulan

100 (1)

e .
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'20-22 QAqullE  oardamom hal giqwly 100m.¥200r. 25

22 Mgwwf

40

30 a&tuany 17

23=-24 Yellow mirobalan ihlaila;_i ag'fa;r

24-26 Cowry shells

. -ao0ld for 2 .‘11'-
100 (1) 11 - |
1 ginkar T 6-6 21
wad” 1 dabba 2 3/4 -
(a vessel )
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Hotes on the List of Pricese

17 In this list, the mann weight is piven four or five times
without any qualification (1l. 17 twice; mergin 1l. 5. 18), but six
times with the remark that it equates 2 ra}l (1l. 25, 24, 25.3
margin, 11, 7. 8. 22, J» In l. 23 the writer possibly forgot to add
g
this deteil or regarded it ak unnecessary.
Lot
As 13 well-know, the very definitionf of a mann is a weight of
¢ rakl. In Egypt, during the Fatimid period, a ratl comprised 14Q dirhams=

408, 25 grms. Cf. W. Hingz, Isls Masse und Gewichte, Leiden 1955, ps1l6 and 29

Qur document seems to indicete that for certain goods the mann -

~
equalled two Lgyptian ratl, weighed §¥parefﬂre not 2 x 406.,25=812.5 grms,

but 2 x 437,52 875 grms.

We find a similar way of indicating the weight of the menn for
certain commodities in 193, 1.16 "Spikenard = from 40~36 the 100, two
) hpn@_zfqﬂ“ » Which is to be ‘understcod as followse 100 mann= qu---r&ﬁl'.. cost, m

26=40 dIndres

18 One Ugiya was in Egypt = 12 dirham = 37.5 grms. cf. Hinz, p.35.

tq One mifgal = 24 girag = 4,68 grms ~ ; 1b., p. &

20 The camel's load, JImgl, was not a unified weight. It varied

according to the merchandise cerried. The weight for & lcad of brazile

wood was 600 rafl = 270 kg; Hinz ih. p. 13 i
The brazilwood {Eﬂiﬂ de cﬁmpgﬂhe},'which was used as a red dye,

was one of the mﬂﬁt commont commodities of the Indian and Hediteranean

trade. Its price in Aden in 1134 was according to No.20 b.8: 6 bahjr
E“-’I 'U'"E.-‘ P M p - J"'.I-"I_. -Jf".)cq ] mhﬂi ﬂ"l"'t I. ﬁ."‘ff l"'l""— ﬁ% AA’EW
T%ﬂ-{_-ﬂft 'f:{ad'f 50 o U YR Coa -P#{ ’ﬁt q:ﬁwf-(, i Casvg #ﬂ af' e '?f# {Q ‘f!
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2#-— 2 -'.--qn-)t.'fhvf- ';A-ﬂwﬂrf cl—r'fm-vh f
grmget, £ My. 73, U271, 15%, J{ &-4q BE/E
“ ﬂﬁg( N, s5L2; M- 208,43,

100 de  (Maliki )

21 Abyssinien {cubel ) - complemented according to No.149, l.33. A
bitter aromatic, Xanthoxylum, of which warious speclies are known, still
used in Indie as & Tonic ﬁnﬂ febrifuge, ofs Meyerhof, Maimonide, Matiere
medicale, Edﬂéﬂ 1980, p.151, Fo.307 (clavelier o It is called Ehyﬁai;ian,
because it.w&s brought from Soffla cn the scuthern Eest African coast of

present day Mozembique, cf. Ibn SInd (Avicenra ), Cairo 1294, I 406, quoted

by Meyerhof, ib.
24-25 Cinnamon in packeges laff? - The same expression in No.193 p.l8

cfe Ho.32, 1.53: sixty pachkeges {gurra) of Ceylon cinnamon, each package

weighing 100 ragls.
In No.187, 1.30, which is contemporary with our letter, a man

writing from Alexandris complains that the price of 100 mann cinnemon was

anlg 16 d. and Htlll nnhady asked for 1t- Again. apprﬁximatalj thﬂ SmIe

..._. - i)
51- '.I-._*---" '

price 8. hare nnd 1n Hn.lss. In ﬁﬂan in 1134, two bahara ninnamnn {san
retl =300 mann ) cost only 29 Maliki d., N0s20 Be 1.9
1 The reading nf the letters BE is sure, while a long drawm R seeris

to fill the empty space up to the margin. {the seme R below 1.18 }, BE'R

eould be read bubﬁr vapour, which may be the name of an odoriferous woods

However, so far 1 was unable to identify it.
7




+f} Addition to 85/2, line 4 from botton

i Eg certainly is another myrﬂhalan and identical with h alilgigj hindl in No. 149 gL 32
.ﬁé (letter sent in 1135 from Aden to Gairﬂ) It is probably the same which is ttill

: ﬁ%snlﬂ in the bazsars under the name hindi Eh{iri "the Indian,
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4, The maAmirin, "ewsllow-wort" (chélidoine ) was traded in refl
or halves of a menn, of, No. 33, 1.4 and No.176 v. margin, 1. 58 (a
letter from thicorﬁmanﬂel coamst J» One sees how strictly organized
and well developad that trade in the Oriental spices was at that time.

Ehubarb = 5 mann of this commedity cost in Aden 1134 only 15

HalikT d. (cfe No.20 B. 1.10.

9 MahlGb - according ta.Dﬂny,'Eupplémant 1 314 (= Mupif sl-Mupif)

#ablib stands for mipleb, milk-pails However, it can hardly be regarded
o  Pastahe

85 an EquivaIEHthhr mehlab, Prunus Mahaleb L. see Meyerhof, Maimonide,

Fer
Matiere médicale pe 109, No. 280 Im-sdditieos; the Prunus lMehsleb

(cerisier de Sainte-Lucie) grows in Burope and the Near Esst and was

-

not brought from Indis or the Far East,

“17=-8 "Tﬁg Indian® is to be understood in comnection with the pre-

- .. :..._:_' -..-'.. : . T ~ . . ’ . . . ! e o ._ .. ...::'
ceding dtem « 8I¥ emlajs - STr/ds thé Persian word. for milkj amiaj, =00

derived ffﬁhrﬂéhqﬁrit through Perﬁian, denctes the Emblic Hyrﬁﬁalaﬂ,  TwI
Phyllaﬂthua-ﬂmhliﬁa.lu Its fruits, similsr to small blackish plums;

are still cn sale in the bazaars cof Cairc end used ageinst stomech

. troubless See Meyerhof, Maimonide, p.l87, No.3T4. B8ir G. ¥Watt, The

Commercial Products, of India, 887. The fruits were brought from

Indies preserved and candied {girj. Thus, hindl,"the Indian® fwhich has
the form of the wye." BSee Meyerhof, leimonide p.56, He.ll2.

18 "The Distilled" al-g@fir al-mub'ar, literally "the discharged

dripping”. The g8%ir is ldentified by M¥aimenides with the dam sl-sjawain

e

L .--\._'-:'.:;_:Hg'._l. ERLY I;:i-?.-h.!:'."r"\l""" sy semg LR s -l,:_..;
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"the blood of the two brothers", s red resin coming from various

liliacasae, especially the Dracaena Cinmaberi Half. (Sccotra ) and

Celemus Draco Willd. (Malaya ), the so celled dragon's blood, see

Neyerhof, Maimonide, p.50, No.96. Leyerhof quotes Abd al-Razzagqg

Kasf al=-Rumiz, transl. by. L. Leclaaifﬁﬁ.134lifaris 15?;)Eﬂ Algerian
&
Arab author, who relates thet the drason's blood was used in that

country against heart and lung troubles. - F

22 Mgwwf ¥ It is not clear, whether al-Mgwwf refers to al-hal in

1.20 snd represents a variety of cardemom or whether it is a separate
type of merchandises In the former cese, the word could megn Eairg’
(from gif ), although this form sesms not to be testified by thé dict-
ionaries (in Yemen Eairyfia mugwif, which alsec could be meant by the
spelling mEEEf}. En;a of the cardamoms seen hy the present writer had
q‘tiitﬂ 8 hairy surface.

It is’ alan not clear whnthﬂr a “hundrad“mﬂans haru mmnn or

I the Lattev Oace the nsfonpampe Corctd H.::-‘?L
simply plecese | e heeon Lo an,iam pa.

26 Cowry shells were traded not by weight, but by measures of cap-

acity, ef. Ne.lb2, 1.22 - v,1. 1 kailuhum mudd , "their measure is one

mudd™. Thus debba is not merely a vessel made of skin or glass, as the

dieticonaries have 1t (Hava; Dozy; Steingass, Persian~English ), but a

TIEE BUrae




THANSLATION
| A 1-6 (With a few omissions, exactly the same polite phrases as
in Mo.B3. See Nobes. )
B And what you wish to know: From the day I parted with you (7) I
did ncﬁ.—: see from you an ansgwer nf a letter. ,I had sent you (8) to QUg

the effects which vou had had no time to take with you, but remained

(9 ) worried sbout them, until there errived Sheikh Maljriiz and snnounced
me thet they had arrivede (10) I sent you also a letter together with
the effects, in which I informed you (11 ) about everything, as well as
about the balance of the small asecount which I paid for you after (12)

your departure. I asked you also to buy for me a little embergris for |

(13) the boy, your servant. I have no doubt &% it (the letter) has
reached you.

c And what (14] you wish to know sbout the news of the counkry -~

everything is well, thank God. (15) The prices of the commodities in -~ = . S E

the town are as followst

/Ax,

(15 - margin l.11 List of Prices, sce above pp. J—(—f& )

(margin 12 ) The town is at a standstill, for this yesar {15} ndbﬂdy

hawrg ;ifthvf_.{ _____ o
has come from the West anﬂ only very few Rim (Byzantink mmd Fbed] h

¥
I ennounce you this (14 ) my mester and you buy whabtever God puts in
your heart and sail back )s (15) You need nobody to instruct you what to

buy, (16 ) for yop are an old timer in those parts. Try to get {ITJ 8
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: _fﬂﬁ/'lﬂ

little emblic myrobelan, for here it is scarce (1.17-26 Ligt of
Prices continued )
Tep

D (1) I express to your exalted (2) "presence™ my best greetings
and ‘'please express to my master, {3 ) the most illustrious Sheikh
Magmiin, my best grestings, (4 ) measured by my longing for him, and
give him my utmost (5, thanks for what he has done for me in the
affair of B. HamBma (6 ) and the gelling of the corals. Our lord does
not know that I (7 ) had trouble in this matter....at (8) all times for,
{had you not been there J, there would have been nobody to take care (9)
cf the thingw like you.

Please express to my master, Sheikh (10 ) Joseph ﬁ. Abraham = mey
God make him.hnndkred - my best (11) greetings, and to my master, the

Sheikh Isame (12 ) the best greetings, and the Sheikh {13 ) Halaf likewlise.

E (1) our lérd - may God keep him.alivufﬂends you his choichest greet;
ings - end his letbter will reach you. (2) Your w&fa and all your brothers
and Sib&" and his boy and all those who seek your protection (3) are well
and in the best of health.

Your brother has got the position of which (4) you know, together—..
cessl inform you herewith of this. Flesse express to all (5) friends
sssssemy cholcest grestings.

Written on the first of Eavﬁ§ 1444 (=8th January 1133)

Address - Right side:




Top
S 1. Madgln = the representative of the (Jewish) merchants in Aden,

see CHap. 3 and Index.

5 Bs Famfma = In the fragment of a letter addressed to Abl ZikrT

Echen, No.227 v., 1-7, reference is made to the same person, who obviously

was entrusted with a sending of corals by AbT Zikri, but misuged the lnttqr{g'v_

sonfidence. d‘
&

6 Our lord - refers to Mafmln, who was styled WagId or "Prince" of

Yomen.

10 Joseph B. Abraham = the well known Adenese merchant, see Index.

11 Issac = the father of Eﬂl&f bs Ismac, see lNo.B8l, Introduction and

A
Hoa EG. (i'/"‘ Iﬂl

Verso
le Our lord = i.&f the Gaﬂnfﬁagll'ahithe head of the P&laqtiqign
Auademyfwhiuh then had its seat in Cairo.
2 Your wife = she di&d childless, see Nodl24 Introd. Only intimate
{riends reported to esch other about their wives' well being. All your
brothers - From that time only two brothers of Helfon are known to us,
Eli, see 1.3, end Ezechiel, cof. MHo.B86 Introduction.

Eihﬁg = the name means wild beast, lion or rather lions. 4 close
relative of Halfan, probably a brother-in-~lew, see No.83, mergin, 11, 20-21

HﬂiEE e mﬂrgin‘. 1lr 3'?;
!
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To his "presence", my master, the illustrious Sheikh Abn Satid
Halfon, son of Neten'Sl Hallsvi, m{ay he rest in} E(den ), the DimyatI
(of Damistte ) - may God make permanent his honuf%.

left sidey

.

Acknowledging yvour kindess

AbT ZikrI EOhfn. Peaces

Notes on the Translation.
o . a =

l1 -6 There is one word more than in Ho«83; (EJ "may God keep you

alive." In 1.4, the word Allsh is omitted, most probably by mistake.

6 yaum an faragtuks - see Vol. I Index s.v.an.
7 "answer" - jawdb. almost synomym with letter.
. . j_r""_..“ T H"'“"n-.._.__,-._,
7-13 These lines refer to Ho.84. Eeaaqgfiqgthﬂ Introduction.,
g Mapriz - The writer's brother-in-law, the well known Adenese
merchant and ship's owner, See  Indexs
11 Small account = al-husayyib, a diminutive of the word bisab.
16 The prices of the commodities ~ as &r al-balad £i '1-biga®s

a rather strange phrase; fi *l-hiiEEE;mﬂanE perhaps by whuleaalg.
Margin |

12-13 Tre sbsence of the merchantas from abroad mgy havé been caused

by the bloody rivalries hetwean.tha Rai?ﬁniya and Juyugiya puards of the

Fatimid Caliph, which disturbed the peace of the country in that year

(1132 ), see Etanlaf Lanﬁﬁ:HPﬂnl, A History of Egypt in the Niddle Ages,

London 1501, 168,
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